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海能風力發電股份有限公司（下稱「本公司」）所運營之海能離岸風力發電廠距苗栗縣沿

岸約 4 至 10 公里處，南至後龍鎮、北至竹南鎮與新竹市交界處，為促進電力發展營運、

提升發電設施周邊地區發展及居民福祉，依據電業法、電力開發協助金運用與監督管理

辦法及本公司電力開發協助金專戶管理章程暨申請規則，落實在地回饋並善盡企業社會

責任，即日起受理 113 年度專案型電力開發協助金之申請。 

The Formosa 2 Offshore Wind Farm operated by the Formosa 2 Wind Power Co., Ltd. (hereafter 

referred to as this Company) is located four to ten kilometers off the coast of Miaoli County and 

extends from Houlong Township in the south to the border between Zhunan Township and 

Hsinchu City in the north. In order to promote the development and operation of electric power, 

enhance the development of surrounding areas of power generation facilities, and improve the 

well-being of residents, local give-back and corporate social responsibility shall be implemented 

according to the Electricity Act, the Regulations Governing the Use of Fund to Facilitate the 

Development of Electric Power, and this Company’s Development Assistance Fund Account 

Management Announcement and Application Rules. Starting today, the For-application 

Development Assistance Fund for 2024 shall be open for application. 

一、 申請資格 Application qualification 

1. 申請人應以符合下列地緣關係之政府相關單位、公立學校、農會、漁會、經政府

主管機關核准立案之本國籍非營利機構或團體等組織，自然人不得申請： 

(1) 海能離岸風力發電廠周邊鄰近漁港 

(2) 海能離岸風力發電廠變電站所在地及陸域電纜途經地 

(3) 本公司海岸管理計畫監測範圍 

(4) 其他苗栗縣竹南鎮公所所轄、苗栗縣後龍鎮公所所轄 

(5) 除以上範圍外，苗栗縣各鄉、鎮、市 

Applicants shall be limited to government-related entities with geographical relevance, 

public schools, farmers’ associations, fishermen’s associations, and domestic non-profit 

organizations or groups approved by competent authorities. Natural persons cannot apply:  

(1) Nearby fishing ports of the Formosa 2 Offshore Wind Farm 

(2) Locations of substations and areas traversed by onshore cables of the Formosa 2 

Offshore Wind Farm 

(3) Monitoring areas under this Company’s coastal management plan 

(4) Areas under the jurisdiction of the Zhunan Township Office and Houlong Township 

Office of Miaoli County 

(5) Miaoli County’s towns and cities beyond the aforementioned areas 

2. 申請人排除： 

(1) 再生能源發電業或科技業背景之組織、或其利害關係人 

(2) 國家發展委員會頒布之桃竹苗大矽谷計畫之受益對象、或具有該等產業背景

之人、或其利害關係人 
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Unqualified applicants:  

(1) The applicant is an organization with a background in the renewable energy power 

generation industry or technology industry, or its stakeholders. 

(2) The applicant is a beneficiary of the Taoyuan-Hsinchu-Miaoli Greater Silicon Valley 

Project, or a person with such industry background, or are stakeholders. 

3. 活動或計畫應限於： 

(1) 促進漁業健全發展 

(2) 維護海洋生態 

(3) 促進地區發展 

(4) 居民身心健康（如：路跑、體育競賽） 

(5) 文化活動（如：教育文化、體育康樂、地方民俗節慶、農漁業特定節假日、

客家文化特定節假日） 

(6) 社會福利（如：學童營養午餐、學童健康飲品） 

(7) 教育補助、學習補助 

Activities or plan shall be limited to the following:  

(1) Promoting the sound development of fisheries 

(2) Preserving marine ecology 

(3) Promoting regional development 

(4) Physical and mental well-being of residents (e.g., road races, sports competitions) 

(5) Cultural activities (e.g., educational and cultural activities, sports and leisure, local 

folk festivals, agricultural and fishery-specific holidays, Hakka cultural holidays) 

(6) Social welfare (e.g., school lunches, healthy beverages for students) 

(7) Educational subsidies and learning assistance 

二、 申請方式及應備文件 Application method and documentation 

1. 應於每月 1 日至 10 日間提出申請，申請文件應掛號郵寄至台中市西屯區市政北二

路 282 號 13 樓之 5，收件人特別註明「電協金申請」，郵戳為憑。 

Applications should be submitted between the 1st and 10th of each month. The 

application documents should be sent by registered mail to 台中市西屯區市政北二路

282 號 13 樓之 5 with “Application for the Development Assistance Funds” clearly 

marked as the recipient. The postmark serves as proof. 

2. 應備文件包含： 

(1) 表 1 113 年度電協金申請表格 

(2) 表 2 113 年度電協金活動計畫暨流程表，活動辦理日期如係特定節假日應重

點說明，且開放參與對象或報名資格應與活動辦理地點之間有合理關聯性。

活動細流之時間應以 24 小時制表示（如：13:00~15:00），並僅應記載實際活

動行程（如：集合、報到、致詞、午休、用膳、賦歸等均可省略） 

(3) 表 3 113 年度經費概算表，預估參與人數應合理估算，並應詳閱備註說明。
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倘有採購行為，申請人應自行檢查採購對象是否曾經主管機關列拒絕往來廠

商。 

(4) 表 4 113 年度電協金經費來源表，應詳列申請人自籌費用、向本公司申請補

助金額、向其他公司、協會團體或政府單位各申請補助金額。說明欄位得將

其他單位備註為指導單位或協辦單位；惟本公司僅得備註為贊助單位，不得

註記為指導單位或協辦單位。 

(5) 表 5 電協金申請人自我聲明書 

(6) 申請人證明文件影本 

(7) 代表人或負責人當選證明文件影本，並應載明任期起迄日，其任期應涵蓋當

月申請期間（如：1 月申請案件，代表人任期應至 1 月 31 日方為有效） 

(8) 代表人或負責人身分證影本（正反面需印於同一面） 

(9) 申請人存摺影本 

Required documents shall include the following:  

(1) Table 1 2024 DAF Application Form. 

(2) Table 2 2024 DAF Event Plan and Schedule: If the event date falls on a specific 

holiday, key points of the event should be highlighted. Also, there should be a 

reasonable correlation between the eligibility for participation or registration and 

event location. The “time” field under the detailed event schedule should be 

expressed in 24-hour format (e.g., 13:00~15:00), and only the actual activity 

itinerary should be documented (e.g., gathering, registration, speeches, lunch break, 

meal, and returning home can be omitted).      

(3) Table 3 2024 Budget Estimate: The expected number of participants should be 

reasonably estimated, and the notes should be read carefully. If procurement is 

involved, the applicant shall verify on its own whether the vendor has ever been 

rejected by the competent authority. 

(4) Table 4 2024 DAF Funding Source should detail the applicant’s self-raised funds, 

the amount of the subsidy for which an application has been made to this Company, 

and the amounts of the subsidies for which applications have been made to other 

companies, associations, or government entities. In the “description” field, please 

specify other units as either advisory entities or co-organizers. However, only 

specify this Company as a sponsoring entity, not as an advisory entity or co-

organizer. 

(5) Table 5 Applicant’s DAF Self-Declaration. 

(6) Copies of the applicant’s proof of identity 

(7) Copies of the documentation proving that the representative or responsible person 

has been elected, with the start and end dates of the term of office for them being 

stated. Said term should include the application period in the current month (e.g., 

applications made in January will only be effective if the term of office for the 
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representative lasts until January 31). 

(8) Copies of the identity cards of the representative or responsible person (the front 

and back sides of the cards should be printed onto the same side of a page).  

(9) Copies of bank passbooks 

三、 電協金申請人自我聲明書 Applicant’s DAF self-declaration 

1. 除政府相關單位、公立學校、農會、漁會外，經政府主管機關核准立案之本國籍

非營利機構或團體、組織應填具電協金申請人自我聲明書（表 5）。 

In addition to government-related entities, public schools, farmers’ associations, and 

fishermen’s associations, local non-profit institutions or groups and organizations that 

have been approved by and registered with competent government authorities should fill 

out the Applicant’s DAF Self-Declaration form (Table 5). 

2. 申請人應確保其所填申請人自我聲明書內容屬實，倘經發現虛偽，本公司有權拒

絕請款；倘款項已匯出，本公司嗣後才發覺內容虛偽，申請人應返還本公司已入

帳之款項，本公司並得追償週年利率百分之 5 之利息。如因而對本公司造成損

害，本公司得再依法向申請人請求損害賠償，其請求權時效並應自本公司發現時

起算。 

The applicant shall ensure that the contents of the Applicant Self-Declaration are true 

and accurate. If falsified information is discovered, this Company reserves the right to 

reject the request for funds. If the funds have already been disbursed and falsification is 

discovered thereafter, the applicant must refund the amount credited to this Company’s 

account, and this Company may also claim reimbursement at an annual interest rate of 

5%. If such actions result in damages to this Company, it may seek compensation from 

the applicant in accordance with the law, and the statute of limitations for such claims 

shall start from the date of discovery by this Company. 

四、 不補助事項 Items not subsidized 

申請人擬將電協金作為以下用途者，不予審核或匯款： 

1. 活動或計畫有違能源政策白皮書、電業法及再生能源發展條例立法精神。 

2. 經常性人事費用。 

3. 常態性辦公設備及建物修繕費用。 

4. 租賃或買賣動產、不動產之費用。租借場地費用不在此限。 

5. 出國、出差、考察相關費用。 

6. 為鼓勵辦理在地活動，不補助交通費及住宿費，包括但不限於飛機、輪船、自駕

車、大眾運輸、遊覽車租賃、計程車等。倘活動與漁業健全發展、維護海洋生態

有關而須使用船隻（包括漁船及娛樂漁船），其因而衍生之費用（如租賃、借用船

隻費用）不在此限。 

7. 特定宗教活動、政治活動、選舉活動。但與民俗信仰結合之在地活動不在此限。 
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8. 投資活動、賭博活動、集資活動、募款活動、聚餐活動。 

9. 政治獻金。 

10. 各項稅捐、徵收費、補（賠）償費、罰鍰（金）費用、油費、電費、瓦斯天然氣

費、網路費、水費。 

Applicants intending to utilize the Development Assistance Fund for the following purposes 

shall not be subject to review or disbursement: 

1. Activities or projects that violate the spirit of the Energy Policy White Paper, the 

Electricity Act, and legislation regarding the development of renewable energy. 

2. Recurring personnel expenses. 

3. Recurring office equipment and building repair expenses. 

4. Expenses related to leasing or purchasing movable or immovable property. Rental venue 

expenses are not included in this category. 

5. Expenses related to overseas travel, business trips, and inspections. 

6. To encourage local activities, transportation and accommodation expenses, including but 

not limited to airfares, sea fares, driving, public transportation, chartering tour buses, and 

taxi fares, are not subsidized. However, expenses arising from the use of vessels (including 

fishing boats and recreational fishing boats) required for activities related to the sound 

development of fisheries and the preservation of marine ecology (such as rental or 

borrowing fees for vessels) are not subject to this restriction. 

7. Specific religious activities, political activities, and election campaigns. However, local 

activities combined with folk beliefs are not subject to this restriction. 

8. Investment, gambling, fundraising, and solicitation activities, as well as dinner/lunch 

gathering or event. 

9. Political donations. 

10. Various taxes, duties, compensation fees, fines, fuel expenses, electricity expenses, gas 

expenses, internet expenses, and water expenses. 

五、 申請人應承諾事項 Applicant commitments 

申請人於遞交本申請案時，視為同意以下規範：When submitting this application, the 

applicant is deemed to agree to the following regulations: 

1. 申請人同意本公司派員查核申請人之活動是否遵守本公告規範，並不得拒絕之。 

This Company may dispatch personnel to verify whether the activities applied for by the 

applicant comply with this Announcement. The applicant shall cooperate with this 

verification and shall not refuse. 

2. 申請人同意成果報告書由本公司公開呈現於本公司網站上，使公眾瞭解電協金運

用情形。如報告、照片內容有涉及個人資料、肖像權或商業機密，請自行適當處

理後提供予本公司，倘未處理應由申請人自行對公開揭露之資訊負擔相關法律責

任。 
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The applicant shall agree that the achievement report submitted may be publicly 

presented on this Company’s website to enable the public to understand the utilization of 

the Development Assistance Fund. If the content of the report or photos involves 

personal data, portrait rights, or trade secrets, please handle it appropriately before 

providing it to this Company. If not handled, the applicant shall bear the relevant legal 

responsibilities for the public disclosure of information. 

3. 申請人同意以無償方式，於適當時間於平面、廣播、網路或電視等傳媒宣傳該等

活動係接受本公司專案型電協金補助。 

After receiving review/approval from this Company for the subsidy, the applicant agrees 

to promote the relevant activities through various media, including print, broadcast, 

internet, or television, at an appropriate time, without charge, to publicize that the 

activities have received For-application Development Assistance Fund subsidy from this 

Company. 

4. 申請人提及本公司之方式，倘使用圖像呈現，標示之方式應為圖示或附文字圖

示，不得任意變更長度、寬度比例或格式。倘需變更顏色，需於申請計畫書內說

明原因，由本公司定奪。該圖示或附文字圖示本公司將於審核通知中一併提供電

子檔予申請人運用。 

When referring to this Company, if using an image presentation, the method of marking 

shall be either a graphic symbol or accompanied by a textual symbol, and the ratio of 

length to width or format shall not be arbitrarily changed. If a change of color is necessary, 

it shall be explained in the application plan, and the decision will be made by this Company. 

The logo or accompanying text diagram will be provided electronically to the applicant 

for use in the notification of approval. 

六、 審核方式 Review/approval methods 

1. 本公司有權酌減申請額度，以決定最終補助金額，參酌標準包括但不限於受益人

數、活動規模、預期效益之程度、活動性質有助在地漁民或居民之程度、近 2 年

內於在地辦理相似活動之實績、活動總預算與擬申請電協金補助之相對比例、當

年度各申請人所獲補助次數或金額、歷次成果報告呈現之實績或歷次累計已受撥

金額之多寡等。 

This Company reserves the right to reduce the requested amount and determine the final 

subsidy amount. Consideration factors include but are not limited to the number of 

beneficiaries, the scale of the activity, the expected benefits, the degree to which the 

activity contributes to local fishermen or residents, the track record of similar activities 

conducted locally in the past two years, the total budget of the activity compared to the 

proposed subsidy amount, the number or amount of subsidies received by each applicant 

in the current year, the actual achievements presented in previous project reports, or the 

amount of cumulative funds allocated in the past. 



 

7 
 

2. 電協金專戶管理委員會每月舉行一次會議審核申請件，並由本公司進行最終決定

（有關准否或額度），核准後方於申請表格上用印（本公司大小章）。 

The Development Assistance Fund account management committee shall hold a monthly 

meeting to review applications, with the final decision (approval or rejection, and the 

amount) made by this Company. Upon approval, the company’s official seal (both 

company and the responsible person’s) shall be affixed to the application form. 

七、 請款方式及應備文件 Payment application and documentation 

1. 申請人應於活動結束日之次月起 2 個月內請款。 

Applicants should apply for payment within two months from the month following the 

conclusion of the activity. 

2. 應備文件包含以下內容，並掛號郵寄至台中市西屯區市政北二路 282 號 13 樓之

5，收件人特別註明「電協金請款」，郵戳為憑： 

(1) 本公司審核通過文件影本 

(2) 收據或發票（抬頭：海能風力發電股份有限公司，統一編號：50898557） 

(3) 表 6 請款單，並應詳閱備註說明 

(4) 表 7 成果報告書之電子檔，政府相關單位、公立學校、農會、漁會除電子檔

外，另須將報告及照片電子檔燒錄於乙片光碟以便本公司存查留檔。文件電

子檔格式限於.docx 檔或 PDF 檔，項目一、二、三各要求之照片不得有所重

複，且照片電子檔應為清晰原始檔，格式限於.jpg 檔、.jpeg 檔或.png 檔，不

得以截圖方式提供。 

The required documents should include the following, and be sent by registered mail to

台中市西屯區市政北二路 282 號 13 樓之 5 with “Payment Request for Development 

Assistance Fund” clearly marked as the recipient. The postmark serves as proof: 

(1) Photocopy of documents approved by this Company.  

(2) Receipts or invoices (title: 海能風力發電股份有限公司; GUI number: 50898557) 

(3) Table 6 Invoice for Payment: Please read the notes carefully. 

(4) The electronic file of Table 7 Result Report: In addition to the electronic file, 

government-related entities, public schools, farmers’ associations, and fishermen’s 

associations must burn the electronic files of their reports and related photos to a 

CD for ease of record-keeping and archiving by this Company. The electronic file 

format is limited to .docx or PDF. The photos required for items 1, 2, and 3 must 

not be repeated, and the electronic files of these photos should be clear original files. 

The format of these files is limited to .jpg, jpeg, or png, and the photos should not 

be provided in the form of screenshots.      

3. 本公司收到前項文件，並確認無誤後，應於 60 日內撥付或匯入款項至受撥對象或

申請人指定帳戶。本公司應撥付或匯入之金額為含稅金額。同一單位或申請人所

指定帳戶一經確定，非有法定原因，不得任意變更。 
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Upon receipt of the aforementioned documents and verification that they are correct, this 

Company shall disburse or transfer the funds to the designated account of the recipient 

or applicant within 60 days. The amount transferred by this Company shall include the 

tax. Once the designated account of the same unit or applicant is confirmed, it shall not 

be changed arbitrarily unless for legal reasons. 

八、 解釋 Interpretation 

1. 本公告字句或文義有疑義之處，悉以本公司之解釋為準。 

If there are any concerns regarding any meanings in this announcement, the 

interpretation of this Company shall prevail. 

2. 本章程另製英文版對照，惟倘內容有疑義時，應以中文內容為準。 

An English version of this Announcement shall be provided; however, in case of any 

discrepancy, the Chinese version shall prevail. 
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表 1 113 年度電協金申請表格 2024 DAF Application Form 

   （紅框處由本公司填寫 red box to be filled out by this Company） Doc. Number         

申請活動名稱 

Name of activity 

 

1.申請人 Applicant 

登記名稱 

Registered name 
 

申請資格 

Qualification 

公告第 1.1 條第□款 

Item □ of Article 1.1 in this Notice 

國籍 

Nationality 
□本國籍 Taiwan 

統一編號 

GUI number 

 

登記地址 

Registered address 
 

代表人或負責人 

Representative/ 

responsible person 

 
身分證字號 

ID number 
 

聯絡人姓名 

Name of contact person 
 

聯絡市話 

TEL number 
 

聯絡人職稱/稱謂 

Title of contact person 
 

聯絡手機 

MOB number 
 

聯絡人電子信箱 

Email of contact person 
 

代表人或負責人 

Representative/ 

responsible person 

（附繳 A4 合法組織證明、立案或登記證明影本及代表人或

負責人當選證明文件影本） 

(attach a copy of proof of legal organization, case filing, or 

registration certificate, and a copy of the election certificate for 

the representative or person in charge) 

（附繳 A4 身分證正面影本） 

(attach a copy of the front of the ID) 

（附繳 A4 身分證反面影本） 

(attach a copy of the back of the ID) 

3.申請人帳戶資訊

Applicant’s account 

information 

銀行名稱（含分行） 

Bank name (including branch name) 

（附繳 A4 存摺影本） 

(attach a copy of the passbook) 

 

銀行代號 Bank code 

 

銀行戶名 Account name 

 

銀行帳號 Account number 

 

帳務聯絡人 Account contact person 

 

帳務聯絡電話 

Account contact TEL number 
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4.活動內容摘要

Summary of activity 

活動內容簡述 

Description of activity 

 

 

 

 

 

 

 

 

活動總預算 

Total budget for the activity 
NTD $ _________________________ 

擬申請總金額 

Total applied for amount 
NTD $ _________________________ 

核准金額（含稅） 

Approved sponsor amount (incl. tax) 
NTD $ _________________________ 

活動性質 

Activity type 

公告第 1.3 條第□款 

Item □ of Article 1.3 of this Notice 

活動日期/期間/時間 

Activity date/period 

___年___月___日至___年___月___日 

From __________ to ____________ 

預估參與人數 

Expected number of participants 
 

是否曾申請電協金 Have/have not 

applied for Development Assistance 

Fund before 

□否 No 

□是，歷次收件序號：Yes; previous document 

number: 

5.承諾事項

Commitment items 

申請人應詳閱本公告第 5 條規定，提交申請案即視為同意。 

Applicant shall read Article 5 of this Notice. Anyone applying for subsidies shall be 

perceived to have agreed to the rule. 

6.附繳資料自我檢查 

Self-check of 

attached information 

□1.本申請表 Application form 

□2.活動計畫暨流程表 Event Plan and Schedule form 

□3.經費概算表 Budget Estimate 

□4.經費來源表 Founding Source 

□5.自我聲明書 Self-declaration 

    □依第 3.1 條規定免附自我聲明書 Self-declaration is waived according to Art. 3.1 

□6.申請人證明文件影本 Applicant’s proof document (copy) 

□7.代表人或負責人當選證明文件影本 The election certificate for the representative 

□8.代表人或負責人身分證影本 Copy of the representative or responsible person’s ID 

□9.申請人存摺影本 Copy of the passbook 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請人： （申請人章及代表人/負責人章） 

Review/approval remark: 

 

The request for payment 

for this case  

shall be done before 

___________ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(this Company’s approval seal) 

中華民國____年___月___日 Date:____年___月___日 
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表 2 113 年度電協金活動計畫暨流程表 Event Plan and Schedule 

   （紅框處由本公司填寫 red box to be filled out by this Company） Doc. Number         

申 請 活 動 名 稱 

Name of activity 
 

辦理緣由及目的(詳閱

本章程第 6.1條及第 6.4

條 並 填 寫) 

Reasons and Objectives 

of the Event(Refer to 

Sections 6.1 &6.4 of the 

Charter and fill out) 

 

 

 

 

 

 

 

辦 理 日 期 

Event Date 

___年___月___日 

YYYY-MM-DD 

辦 理 地 點 

Event location 

名稱 Name 

地址 Add. 

開 放 參 與 對 象 或 報 名 資 格 

Eligibility for Participation or Registration 
 

預 估 參 與 人 數

Expected number 

of participants 

 

預期效益(詳閱本章程

第 6.4 條 並 填 寫) 

Expected Benefits of the 

Event(Refer to Section 

6.4 of the Charter and fill 

out) 

 

 

 

 

 

 

活動細流 Detailed Event Schedule 

時間 Time 活動內容 Contents 說明 Description 

   

   

   

   

   

（本表倘不敷使用請自行增列 If this field is insufficient, please add additional columns as needed.） 
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表 3 113 年度經費概算表（含稅）Budget Estimate (Incl. Tax) 

   （紅框處由本公司填寫 red box to be filled out by this Company） Doc. Number         

單位 Unit：新台幣元 NTD 

申 請 活 動 名 稱 

Name of activity 
 

項 目 

Item 

數 量 

Qty 

單 位 

Unit 

單 價 

Unit price 

金 額 

Amount 

說 明 

Description 

 

 
     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

合計 Total activity budget   

經辦人員簽章：Signature of Handler 

 

 

 

申請人章及代表人/負責人章： 

Applicant and the representative/responsible person’s seal: 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

中華民國___年___月___日 

財務人員簽章：Signature of FIN Personnel 

 

 

 

備註 Note： 

1.申請人應詳讀本公告第 4 條不補助事項。Applicants 

should carefully read Art. 7 of the Charter regarding non-

subsidized items. 

2.講師費至多補助 3,000 元/時。The lecturer fee must not 

exceed 3,000 NTD per hour. 

3.餐費或誤餐費至多補助為一日 100 元/人，茶水費及礦

泉水費至多補助為一日 30 元/人；桌菜亦同。Meal 

expenses are capped at 100 NTD per person per day; tea 

and mineral water expenses are capped at 30 NTD per 

person per day; the same applies to table dishes. 

4.人身保險費至多補助一日 90 元/人。Personal 

insurance fees must not exceed 90 NTD per person per day. 

5.雜支、雜費至多補助活動總經費之 3%。

Miscellaneous expenses must not exceed 3% of the total 

activity budget. 

6.稅額不得超逾活動總經費之 5%。Taxes must not 

exceed 5% of the total activity budget. 

（本表倘不敷使用請自行增列 If this field is insufficient, please add additional columns as needed.） 
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表 4 113 年度經費來源表 Funding Source 

   （紅框處由本公司填寫 red box to be filled out by this Company） Doc. Number         

 單位 Unit：新台幣元 NTD 

申請補助單位名稱 Name of the Grant Applicant 金額 Amount 備註 Note 

申請人自籌 

Self-funded by the applicant 
  

海能風力發電股份有限公司 

Formosa 2 Wind Power Co. Ltd. 
 贊助單位 Sponsoring Entity 

 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
  

合計 Total   

經辦人員簽章：Signature of Handler 申請人章及代表人/負責人章： 

Applicant and the representative/responsible person’s seal: 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

中華民國___年___月___日 

財務人員簽章：Signature of FIN Personnel 
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表 5 電協金申請人自我聲明書 Applicant’s DAF self-declaration 
 

本申請人申請海能風力發電股份有限公司專案型電協金，茲聲明如下：The applicant declares the 
following as part of the application for the Formosa 2 For-application Development Assistance Fund: 

Item 聲明事項 Declaration item 
是(打Ｖ) 

YES 

否(打Ｖ) 

NO 

1 

本申請人之營業或事業活動不符合相關登記或立案法規規定 

The business or business activities of this applicant do not comply with 

relevant registration or filing regulations. 

  

2 

本申請人是再生能源發電業或科技業背景之組織、或其利害關係人 

The applicant is an organization with a background in the renewable 

energy power generation industry or technology industry, or its 

stakeholders. 

  

3 

本申請人是主管機關桃竹苗大矽谷計畫之受益對象、或具有該等產

業背景之人、或其利害關係人 

The applicant is a beneficiary of the Taoyuan-Hsinchu-Miaoli Greater 

Silicon Valley Project, or a person with such industry background, or are 

stakeholders. 

  

4 

本申請人擬辦理之活動或計畫有違能源政策白皮書、電業法及再生

能源發展條例立法精神 

The activities or projects proposed by this applicant are contrary to the 

legislative spirit of the Energy Policy White Paper, the Electricity Act, and 

the Renewable Energy Development Act. 

  

5 

本申請人之代表人或負責人是海能風力發電股份有限公司之利害關

係人、或利害關係人編制內員工、或該員工之三等親以內親屬 

The representative or responsible person of this applicant is a stakeholder 

of Formosa 2 Wind Power Co., Ltd., or an employee on the staff of a 

stakeholder, or a relative within the third degree of such an employee. 

  

6 

本申請人已有或將有支付前項關係人佣金、比例金、仲介費、後謝

金或其他不正利益為條件，促成本次申請案成立之情形 

The applicant has or will have to pay commissions, proportional fees, 

intermediary fees, post-payments or other improper benefits to the 

stakeholder mentioned in the preceding paragraph to facilitate the approval 

of this application. 

  

7 

本申請人之代表人或負責人是海能風力發電股份有限公司編制內員

工本人、或員工之三等親以內親屬 

The representative/responsible person of the applicant is an employee of 

Formosa 2 Wind Power Co., Ltd., or a relative of the employee within the 

third degree. 

  

8 

本申請人已有或將有支付前項人員佣金、比例金、仲介費、後謝金

或其他不正利益為條件，促成本次申請案成立之情形 

The applicant has or will have to pay commissions, proportional fees, 

agency fees, post-payments or other improper benefits to the person 

mentioned in the preceding paragraph to facilitate the approval of this 

application. 
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9 

本申請人為辦理活動，所洽合作對象是政府採購法第 103 條第 1 項

之拒絕往來廠商 

The partner of the applicant for this activity is a vendor that has been 

prohibited under Article 103-1 of the Government Procurement Act. 

  

10 

本申請人已有或將有以其他人名義，為了舉辦同一活動，而重複向

海能風力發電股份有限公司申請電協金補助之情事 

The applicant has or will repeatedly apply for Development Assistance 

Fund subsidies from Formosa 2 Wind Power Co., Ltd. in the name of 

another person for the purpose of organizing the same event. 

  

11 

本申請人無法確保自己及其代表人、負責人、員工及任何受其指揮

監督之人，就申請計畫之執行方式，遵守電協金管理章程規範 

The applicant cannot ensure that it, its representatives, responsible 

persons, employees and anyone under its command and supervision will 

comply with the Development Assistance Fund Account Management 

Charter during the execution of the application plan. 

  

附 

註 

1. 以上項目有答「是」或未答者，不得申請電協金補助；其申請者，審核不予通

過。 

Those who answered “yes” or did not answer the above items are not allowed to apply for 

the Development Assistance Fund subsidy. their applicants will not be approved for 

review/approval. 

2. 聲明書內容不實者，審核不予通過；倘已審核通過並匯款，本公司應依公告第 3

條規定辦理。 

If the content of the declaration is untrue, the review/approval will not be approved; if 

the review/approval has been approved and the payment has been made, this Company 

shall handle it in accordance with Article 3 of this Announcement. 

申請人名稱：Applicant’s name: 

申請人圖示或附文字圖示：Applicant’s logo 

or logo with text: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請人章及代表人/負責人章：Applicant and 

the representative/responsible person’s seal: 

 

 

 

 

 

 

 

中華民國____年___月___日
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表 6 113 年度請款單（含稅）Invoice for Payment (Incl. Tax) 

 Doc. Number         

單位 Unit：新台幣元 NTD 

申 請 活 動 名 稱 

Name of activity 
 

經 費 概 算 表 

及 本 公 司 核 准 贊 助 項 目 

Budget Estimate Item and the 

approved sponsorship and item 

by this company 

預 估 金 額 

Estimate Amount 

實際支出金額 Actual 

Expenditure Amount 

本 公 司 核 准 贊 助 金 額 

The approved sponsorship by this 

company 

 

 
   

 

 
   

 

 
   

 

 
   

 

 
   

經辦人員簽章：Signature of Handler 

 

 

 

申請人章及代表人/負責人章： 

Applicant and the representative/responsible person’s seal: 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

中華民國___年___月___日 

財務人員簽章：Signature of FIN Personnel 

 

 

 

備註 Note： 

1.請款應以一項目一張收據或發票為原則。Invoicing 

should follow the principle of one receipt/invoice per item. 

2.「實際支出金額」應提供廠商發票影本。The actual 

expenditure amount should include copies of vendor 

invoices. 

3.「本公司核准贊助項目及金額」應提供本公告第 7.2

條規定之收據或發票正本。For items approved for 

sponsorship by this company, original receipts or invoices 

as stipulated in Art. 3.5 of the Charter should be provided. 

3. 請款金額不得超逾本公司核准贊助金額，倘申請匯

款之金額超逾委員會核准之額度，款項將全數不予匯

款，不另行通知補正。The invoiced amount must not 

exceed the approved sponsorship amount by this company. 

If the requested remittance amount exceeds the approved 

amount by this company, the entire amount will not be 

remitted, and no further notice for correction will be 

provided. 
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表 7 113 年度成果報告書 Result Report 

 Doc. Number         

活 動 名 稱 

Name of activity 
 

實 際 辦 理 日 期 

Actual Event Date 

___年___月___日 

YYYY-MM-DD 

實 際 辦 理 地 點 

Actual Event Location 

名稱 Name 

地址 Add. 

實 際 開 放 參 與 對 象 

Actual Participants Eligible for Participation 
 

實 際 參 與 人 數 

Actual number of 

participants 

 

活 動 效 益 說 明 

(詳閱本章程第 6.4

條 並 填 寫) 

Benefits of the 

Event(Refer to 

Section 6.4 of the 

Charter and fill out) 

 

 

 

 

 

 

 

一、活動大合照或活動團體照片至少 2 張。At least 2 group photos or group pictures from the event. 

  

二、活動舉辦地點標示(紅布條、旗幟、背板等)為海能風力發電股份有限公司贊助之證明照片至少

2 張。At least 2 photos showing the indication of the event venue (red banners, flags, backdrops, etc.) 

sponsored by Formosa 2 Wind Power Co., Ltd. 
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三、按申請時提供之活動細流提供相對應之照片，一個活動項目細流至少 2 張照片。Provide 

corresponding photos for each activity detailed in the application documents. At least 2 photos for each 

activity item. 

時間

Time 

活動內容

Contents 

照片 

Photos 

照片說明

Descriptions of Photos 

__:__ 

至 to 

__:__ 

   

（本表倘不敷使用請自行增列 If this field is insufficient, please add additional columns as needed.） 



 

19 
 

 


